
May 7 - Mark 6:45-56 
Jesus Walks on the Water 

Jesus Heals the Sick  
in Gennesaret 

45 Immediately 
h e m a d e h i s 
disciples get into 
the boat, and to 
go ahead to the 
other side, to 
Bethsaida, while 
he himself sent 
the mul t i tude 
away.  
46 After he had 
taken leave of 
them, he went 
up the mountain 
to pray.  

45 Καὶ εὐθὺς 
ἠνάγκασεν τοὺς 
µαθητὰς αὐτοῦ 
ἐµβῆναι εἰς τὸ 
π λ ο ῖ ο ν κ α ὶ 
προάγειν εἰς τὸ 
πέραν πρὸς 
Βηθσαιδά, ἕως 
αὐτὸς ἀπολύει 
τὸν ὄχλον. 
4 6 κ α ὶ 
ἀποταξάµενος 
αὐτοῖς ἀπῆλθεν 
ε ἰ ς τ ὸ ὄ ρ ο ς 
προσεύξασθαι. 

47 When evening had 
come, the boat was in the 
midst of the sea, and he 
was alone on the land.  
48 Seeing them distressed 
in rowing, for the wind was 
contrary to them, about the 
fourth watch of the night he 
came to them, walking on 
the sea, and he would have 
passed by them,  
49 but they, when they saw 
him walking on the sea, 
supposed that it was a 
ghost, and cried out;  
50 for they all saw him, and 
were troubled. But he 
immediately spoke with 
them, and said to them, 
“Cheer up! It is I! Don’t be 
afraid.” 

47 καὶ ὀψίας γενοµένης ἦν τὸ 
π λ ο ῖ ο ν ἐ ν µ έ σ ῳ τ ῆ ς 
θαλάσσης, καὶ αὐτὸς µόνος 
ἐπὶ τῆς γῆς. 
4 8 κ α ὶ ἰ δ ὼ ν α ὐ τ ο ὺ ς 
βασα ν ι ζοµ έ ν ο υ ς ἐ ν τῷ 
ἐλαύνειν, ἦν γὰρ ὁ ἄνεµος 
ἐναντίος αὐτοῖς, περὶ τετάρτην 
φυλακὴν τῆς νυκτὸς ἔρχεται 
πρὸς αὐτοὺς περιπατῶν ἐπὶ 
τῆς θαλάσσης· καὶ ἤθελεν 
παρελθεῖν αὐτούς. 
49 οἱ δὲ ἰδόντες αὐτὸν ἐπὶ τῆς 
θαλάσσης περιπατοῦντα 
ἔδοξαν ὅτι φάντασµά ἐστιν, 
καὶ ἀνέκραξαν, 
50 πάντες γὰρ αὐτὸν εἶδον καὶ 
ἐταράχθησαν. ὁ δὲ εὐθὺς 
ἐλάλησεν µετ᾿ αὐτῶν, καὶ 
λέγει αὐτοῖς Θαρσεῖτε, ἐγώ 
εἰµι· µὴ φοβεῖσθε. 

51 He got into the boat with them; and the 
wind ceased, and they were very amazed 
among themselves, and marveled;  
52 for they hadn’t understood about the 
loaves, but their hearts were hardened.  

51 καὶ ἀνέβη πρὸς αὐτοὺς εἰς τὸ πλοῖον, καὶ 
ἐκόπασεν ὁ ἄνεµος. καὶ λίαν ἐν ἑαυτοῖς ἐξίσταντο, 
52 οὐ γὰρ συνῆκαν ἐπὶ τοῖς ἄρτοις, ἀλλ᾿ ἦν αὐτῶν 
ἡ καρδία πεπωρωµένη. 

53 When they had 
crossed over, they 
c a m e t o l a n d a t 
G e n n e s a r e t , a n d 
moored to the shore.  
54 When they had 
come out of the boat, 
immediately the people 
recognized him,  

5 3 Κ α ὶ 
διαπεράσαντες ἐπὶ 
τὴν γῆν ἦλθον εἰς 
Γεννησαρὲτ κα ὶ 
προσωρµίσθησαν. 
54 καὶ ἐξελθόντων 
α ὐ τ ῶ ν ἐ κ τ ο ῦ 
π λ ο ί ο υ ε ὐ θ ὺ ς 
ἐπιγνόντες αὐτὸ 

55 and ran around 
that whole region, 
and began to bring 
those who were sick, 
on their mats, to 
where they heard he 
was.  
56 Wherever he 
e n t e r e d , i n t o 
v i l l ages , o r i n to 
cities, or into the 
country, they laid the 
s i c k i n t h e 
marketplaces, and 
begged him that they 
might touch just the 
fringe of his garment; 
and as many as 
touched him were 
made well.  

55 περιέδραµον 
ὅλην τὴν χώραν 
ἐκείνην καὶ ἤρξαντο 
ἐπὶ τοῖς κραβάττοις 
τοὺς κακῶς ἔχοντας 
περιφέρειν ὅπου 
ἤκουον ὅτι ἔστιν. 
56 καὶ ὅπου ἂν 
εἰσεπορεύετο εἰς 
κώµας ἢ εἰς πόλεις 
ἢ εἰς ἀγροὺς ἐν ταῖς 
ἀγοραῖς ἐτίθεσαν 
τοὺς ἀσθενοῦντας, 
κα ὶ παρεκάλουν 
αὐτὸν ἵνα κἂν τοῦ 
κρασπέδου το ῦ 
ἱ µ α τ ί ο υ α ὐ τ ο ῦ 
ἅψωνται· καὶ ὅσοι 
ἂν ἥψαντο αὐτοῦ 
ἐσῴζοντο. 
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